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Ngelinye ilanga, uMnumzane 
Sinamba wazovakasha. Wathi, 

“Ngiyozela! Ngidinga igatsha 
elihle engingalala kulo!”



“Ngimuhle kakhulu ekucaceni 
emithini. Ngiyakwazi 
ukushwibeka. 

Kodwa ukulala yinto 
engiyithanda … engiyithanda 
kakhulu!”



“Leli gatsha libukeka lilihle! 
Ngicabanga ukuthi ngizolala 
la.

Wena? Ngabe awusho ukuthi 
leli yisu elihle?”



Ow! 
“Cha, akunjalo, Mnumzane 
Sinamba! Kukhona 
indlulamithi edla lapho!

Kungenzeka icabange ukuthi 
uyigatsha, bese iqala ukudla 
izinwele zakho!”

Ow! 



“Leli gatsha libukeka lilihle! 
Ngicabanga ukuthi ngizolala 
la.

Wena? Ngabe awusho ukuthi 
leli yisu elihle?”



“Cha bo, Mnumzane Sinamba! 
Kukhona isidleke sezinyosi 
lapho!

Angeke ukwazi ukulala 
kukhona lezo zinyosi yonke 
indawo!”



“Leli gatsha libukeka lilihle! 
Ngicabanga ukuthi ngizolala 
la.

Wena? Ngabe awusho ukuthi 
leli yisu elihle?”



“Awu cha, Mnumzane 
Sinamba! Inyoka leyo!

Akulona igatsha! Awu inyoka 
endala. Uyethuse ngempela.”
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“Leli gatsha libukeka lilihle! 
Ngicabanga ukuthi ngizolala 
la.

Wena? Ngabe awusho ukuthi 
leli yisu elihle?”



Haw!
Haw!Haw-haw!

Haw-haw!

“Cha bo, Mnumzane Sinamba! 
Kukhona inyoni ekhalayo 
laphaya!

Angeke ukwazi ukulala 
kukhona umsindo ongaka!”



“Zama ukwenyuka igatsha 
elilodwa, Mnumzane 
Sinamba!” zasho zonke.

Kanti-ke yilelo gatsha elaba 
yigatsha elilungele ukuthi 
alale kulo.



Inyoni nenyoka, indlulamithi 
nenyosi ngayinye, bajabula 
kakhulu ukuba noMnumzane 
Sinamba esihlahleni sabo.








